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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
• Kérjük, olvassa el figyelmesen az utasításokat és
őrizze meg a későbbiekben is.

• Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha
be van dugva, vagy ha nem hűlt legalább 1 órán
keresztül.

• A vasalót helyezze sima, stabil és hőálló felületre,
és azon használja.

• Ha a vasalót a lábára helyezi, ellenőrizze, hogy a
felület stabil.

• Mindig húzza ki a készüléket a konnektorból:
mielőtt feltölti vagy kiöblíti a víztartályt, mielőtt
megtisztítja, és minden használat után.

• Ügyeljen arra, hogy a készülékkel gyerekek ne
játsszanak.

• A vasalót, illetve a hozzá tartozó vezetéket, ha az
áram alatt van, illetve éppen lehűl, a nyolc évnél
fiatalabb gyerekektől tartsa távol.

• A készüléket 8 éves, illetve idősebb gyerekek,
valamint korlátozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkező személyek, továbbá a
készülék használatával kapcsolatos gyakorlattal
vagy ismeretekkel nem rendelkező használhatják,
amennyiben a biztonságukért felelős személy
felügyelete alatt állnak, vagy akikkel a felelős
személy előzetesen ismertette a készülék
biztonságos használatára vonatkozó utasításokat
és a lehetséges veszélyeket.

• A készülék tisztítását és karbantartását gyerek
kizárólag akkor végezheti, ha felügyelet alatt áll.

• A készüléket ne használja, ha leesett, vagy
nyilvánvalóan megsérült, folyik, vagy hibásan
működik. Soha ne szerelje szét a készüléket! Vigye
el egy szervizközpontba, hogy elkerülje a veszélyt.

• Az ezen jelzéssel ellátott felületek, és a
vasalótalp a készülék használata során
rendkívül felforrósodnak. Ne érintse meg
ezeket a felületeket, mielőtt a vasaló le nem
lehűlt!

• Ez az utazó vasaló nem mindennapi használatra
készült.     

FONTOS TUDNIVALÓK
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• A hálózati feszültségnek meg kell egyezni a vasaló feszültségével (220-240V).
A vasalót mindig földelt aljzathoz csatlakoztassa. Ha nem megfelelő
feszültséghez csatlakoztatja, az visszafordíthatatlan károkat okozhat a
vasalóban, és érvényteleníti a garanciát.

• Ha hosszabbítót használ, ellenőrizze, hogy megfelelő besorolású (16A), és
földelt.

• Ha az elektromos vezeték megsérül, azonnal ki kell cseréltetni egy
szervizközpontban, hogy elkerülje a veszélyt.

• Ne a vezetéknél fogva húzza ki a konnektorból.
• Soha ne merítse a vasalót vízbe, illetve más folyadékba! Soha ne tartsa vízcsap

alá!
• Soha ne érintse meg a vasalótalppal az elektromos vezetéket!
• A készülék gőzt fejleszt, amely megégetheti, különösen akkor, ha a

vasalódeszka szélén vasal.
• Soha ne irányítsa a gőzt emberek vagy állatok felé.
• Ez a készülék megfelel a jelenleg hatályos biztonsági műszaki előírásoknak és

szabványoknak (kisfeszültségű környezet, elektromágneses megfelelőség,
környezetvédelmi irányelvek).

• A terméket kizárólag háztartási célokra tervezték. Kereskedelmi használat,
helytelen használat vagy az útmutató be nem tartása esetén a gyártó nem
vállal felelősséget, és a garancia érvényét veszti.

Első a környezetvédelem!
i Az Ön terméke értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaz.
‹ Kérjük készülékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelölt
gyıjtŒhelyen.

Őrizze meg ezeket az utasításokat!

VASALÁS ELŐTT
Távolítsa el a matricát a vasalótalpról.
Válassza ki a megfelelő feszültséget.
• Egy hegyes tárgy segítségével állítsa be a hálózati

feszültségnek megfelelő feszültséget.
Amennyiben a választott feszültség 120 V, a vasaló 100-
tól 120 voltig fog üzemelni. 
Amennyiben ez 240 V, a vasaló 200-tól 240 voltig fog
üzemelni.

Állítsa a fogantyút vasalási helyzetbe.
• Nyomja meg a hátsó kioldó gombot, 

és emelje a fogantyút addig, amíg az 
bekattan a helyére.

• Tárolás esetén ugyanígy járjon el a 
fogantyú bezárásánál.

ON
OFF

120V     240V0000

ON
OFF

120V     240V0000

1. Feszültségválasztó  
(120/240 V)

2. Hőfokszabályzó
3. Gőz kapcsoló
4. Nagy precizitású csúcs

5. Microsteam 200 vasalótalp
6. Fogantyús víztartály
7. Vízbeöntő nyílás
8. Gőzlövet gomb
9. Fogantyú kioldó

120V    
    

    
240V

LEÍRÁS

Figyelem!
Amennyiben adapter használata szükséges, meg kell bizonyosodni
arról, hogy ez megfelel az ország biztonsági előírásainak.

HU
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GŐZLÖVET ÉS FÜGGŐLEGES GŐZ HASZNÁLATA
A gyűrődések eltávolítása függőleges helyzetben.

A makacs gyűrődések eltávolítása.

 2 min
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A vasalót kezeletlen csapvízhez terveztük. 

A hőfok beállítása.

Az érzékeny szövetek védelme érdekében tartsa a vasalót a ruhától
pár centiméter távolságra.

FONTOS A gőzt sose irányítsa emberek vagy állatok felé!

Figyelem!
A vasaló csak akkor fejleszt gőzt, ha a szabályzó a színes
tartományon belül van.

Gőzvasalás
Gőzszabályozás Hőfokszabályozás

•••
Pamut
Vászon

Gőzlövet

ON 
OFF 
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OFF

ON 
OFF 

120V     240V 
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NEM

GŐZVASALÁS
A víztartály feltöltése
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HU

SZÁRAZ VASALÁS

A VASALÓ KARBANTARTÁSA ÉS TÁROLÁSA
A vasaló tisztítása.

ON

OFF

ON
OFF

110V     220V

0000

Száraz 
vasalás

Gőzszabályozás Hőfokszabályozás
•
••
•••

Selyem, 
szintetikus

anyagok Gyapjú

Gőzlövet
Hőfokszabályozás

•••

Tanácsunk:
Száraz vasalás esetén először az alacsony hőfokot (•) igénylő ruhaneműket
vasalja, majd ez után következzenek a magasabb hőfokot (•••) igénylő 
ruhaneműk.
Amennyiben a hőfokszabályozást lejjebb kapcsolta, várjon körülbelül egy 
percet az újabb vasalásig. Vegyes összetételű anyagból készült ruhaneműk
esetén: a vasaló hőfoka a legfinomabb anyagnak feleljen meg.
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NEM

NEM NEM

Figyelem!
Tárolás előtt meg kell bizonyosodni a vasaló kihűléséről.
Tisztító vagy vízkőoldó termékek használata tilos.

FONTOS A kábelt ne tekerje a forró talp köré. 
A vasalót tilos a talpán tárolni.
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A vasaló tárolása.
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A problémák lehetséges okai Megoldások

A vasaló kevés vagy semennyi gőzt nem termel
• A kiválasztott hőfok túl alacsony.

• A gőzszabályzó kikapcsolt állásban 
van.
• Nincs víz a tartályban.

A hőfokszabályzót állítsa ••• 
pozícióba.
A gőzszabályzót állítsa bekapcsolt 
pozícióba.
Töltse fel a víztartályt.

Csepeg a víz a talp furataiból

• A gőzlövet funkció túl gyakran lett 
használva.
• Gőz alkalmazásához még nem
elég forró a vasaló.

• A vasaló tartályában a tárolás
ideje alatt víz volt..

Pár másodpercet várni kell minden 
lövet között.
Állítsa a termosztátot a színes zónába
és várja meg, míg a vasaló eléri a kellő 
hőmérsékletet (kb. 2 perc.).
Tárolás előtt a tartályt ürítse ki és a 
gőzszabályzót kapcsolja ki.

• A probléma nem szűnik meg.
Jutassa el a vasalót egy Hivatalos 
Szervizközpontba.

NEM
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